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Pamuno sa Kinaray-a nga
Karantahun para sa Pagsimba

Mag-istoryahanay kamo paagi sa mga tinaga kang mga Salmo,
mga karantahun nga nagadayaw sa Dios, kag mga ispiritohanun
nga kanta. Magkinanta man kamo sa Ginoo kang tuduk sa inyo tagi-

pusuon... Efeso 5:19

Itanum gid ninyo ka mayad ang mga Pulong ni Cristo sa inyo
panghuna-huna nga ginagamit ninyo ang tanan nga kaaram sa
paglaygay kag pagtudlo sa kada isara kag sa pagkanta kang mga
Salmo, mga karantahun nga nagadayaw sa Dios, kag mga ispiri-
tohanun nga kanta nga may pagpasalamat sa inyo tagipusuon sa
Dios. Colosas 3:16

Kabay pa nga ang mga kanta sa libro nga dya mangin bahin kang
atun pagkabuhi bilang mga tumuluo kag sumurunod ni Cristo. Kag
kabay pa lang nga ang mga karantahun nga dya gamitun kang Ginoo
sa pagpapag-un kang atun pagtuo kag pagsarig Kana, sa pagpa-
baskug kang atun baratyagun, kag sa paglipay kanatun sa tion nga
nagabatyag kita kang kasubu. Ang atun pagkanta nga nagadayaw
kag nagapasalamat kita sa atun Dios kag Manunuga makapalipay

kag makapahamuut Kana.

Ang mensahe kang mga karantahun sa libro nga dya nabasi sa Pu-
long kang Dios kag sa English hymnal. Gintinguhaan raad namun
nga ang mga tinaga kag ang ginatawag nga “rhythm” kang musika
magsantoanay, ugaring may mga bahin nga nabudlayan gid kami
maghimo kadya. Pero ang importante sa tanan, amo nga naintindi-
han ang mensahi kang kanta, kag amo man dya ang amun gintingu-
haan nga himoon. Nami pa gid raad kon isauluhon ninyo ang inyo
paborito nga mga kanta agud to nga bisan ano ang inyo ginaobra

ukon bisan sa diin man kamo pwede ninyo dya kantahun.



Para sa song lider kag amo man sa pianista ukon gitarista, ginbu-
tangan man namun kang “key signature” kag “time signature” ang
kada kanta, kag dya makita sa idalum kang title na kadya. Mga
halimbawa: “Matutum gid Ikaw” 3/5 down, eflat. “Sa Dios ang
Pagdayaw” 3/4 up, eflat.

Mga pamaan
Spelling kang mga tinaga: Mga ginkasugtan kang nagligad nga
3rd Language Congress:

Ang Kinaray-a Bible Translation Project sa idalum kang Transla-
tors Association of the Philippines kag Ang Paranubliun-Antique
naghiwat kang pagtiriripon sa Regina’s Restaurant katong Pebrero
2, 2008 sa paghinon-anun nahanungud sa pagsulat kang mga tinaga/
letra sa hambal nga Karay-a. Sa dya nga borohatun, ginkasugtan ang
mga masunod:

Ang “Glottal stop” nga ginarepresentar kang gutlu okon “hyphen”

- kon pareho nga “vowel”” ang nagasundanay (VV), indi run
kinahanglan nga butangan pa kang gutlu (-) hay nahangpan run
nga may glottal stop tana sa tunga, pareho kang mga tinaga nga;
kaun, huud, buul, iaman, maagto, paabuton, k.i.p.

- Sa mga tinaga nga sa diin nagasundanay ang consonant kag
ang vowel kinahanglan butangan dya kang Glottal stop okon
gutlu (-), dya makita sa mga tinaga parchas kang: pag-imaw,
pag-uswag, gin-aman, gin-agtonan, k.i.p.

- ginagamit man ang gutlu (-) kon ang mga letra nga “n” kag
“g” nagainguday, halimbawa sa mga tinaga nga; gin-gamit, gin-
garab, gin-gulpi, gin-unahan, k.i.p. Tungud hay kon indi natun
pagbutangan kang gutlu (-) mahimo tana nga, gingamit, ginga-
rab, gingulpi, ginuna kag ang pagbasa gin-ngul-pi, gi-nga-mit,
gi-nga-rab kag gin-una. Para malikawan ang dya nga pagbasa
kinahanglan gid nga butangan kang gutlu (-) sa tunga kang n

kag g.



Ang “y” kag ang “ie” nga bahin kang atun tinaga nga kalabanan
makita natun sa mga huram nga mga tinaga, ginkasugtan man.
Halimbawa na kadya sa mga tinaga nga, piyesta/piesta, siyete/siete,
biyernes/biernes, k.i.p.

- Ang parte sa “u” sa “schwa” sound kag sa short “0”.

ang “u” nga ginagamit sa short “0” magamit kon sa sangka
tinaga nagasundanay ang darwa ka short “o” kag ang “u” sa
“initial syllable” tana, ukon nagadepende sa anang ginhalinan
nga tinaga (root word). Makita dya sa mga tinaga nga: sundon,
buot (suffocate), kuon, buong, ulo, matuod, kuon/makuon,
buhat, sulat, kurit, tubig, uma, una, tuon, natuon, pulong, bituon,

suksok kag duro pa.

- ang kunteksto (“context”) lamang ang magakuon kon san-o
kag kon sa diin gamitun ang “u” sa schwa sound kag sa short o
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- sa schwa sound (pepet vowel) makita ang “u” sa mga tinaga
nga, buut, tungud, bukun, akun, nahanungud, bangud, angut,
kabubut-un, butkun, angkun, angkunun, takun, takup, tubug,
natun, kag duro pa

Amo run dya ang pagsulat sa Kinaray-a:

Word - pulong bukun ti ’ polong’
Abundant - bugana bukun ti ‘bogana’
love - gugma bukun ti ‘gogma’

to believe - tuohan bukun ti ‘toohan’

to open - bukas, buksan bukun ti ‘bokas’
Savior - Manluluwas bukun ti ‘Manlolowas’
life - kabuhi bukun ti ‘kabohi’

Bisan amo ria ang pag spell kang mga tinaga, ang pagmitlang naga-
pabilin gihapon nga Kinaray-a.

Slur. Ang linya sa idalum kang sangka syllable (darwa ukon
tatlo ka litra), amo dya ang ginatawag nga slur.  Halim-
bawa ang kanta nga “Joy to the World”, sa nahaunang
stanza, may slur sa mga tinaga nga “gamhanan nga Dios”
ana ginpadara.



Mga corrections.

May mga corrections kami nga ginhimo sa nagligad nga karantahun,
gani sa bag-o nga karantahun nga dya kinahanglan nga ibasahun gid
samtang ginakanta tungud kang mga corrections rugya kadya. Ang
amun katuyoan amo nga mas mapanami pa gid ang pagka translate
kag agud to nga ang pagmitlang kang tinaga magasanto sa pagkanta
kang nota.

Halimbawa:
Sa kanta nga Dios gid lang kabuylog Nakun, imbis nga

1) May kusug ako nga gamitun, nangin May baskug ako nga
gamitun.
2) Indi dapat magmahadlukun nangin “Di ako dapat

magkahadluk

Mga bersikulo:

Inyo man nga mapanilagan nga may mga pahina (pages) nga may
nasulat nga bersikulo halin sa Bag-ong Kasugtanan. Ang dya nga
bersikulo may kaantanganan sa kanta sa amo nga pahina. Kabay
pa lang nga ang mga bersikulo nga ria makabulig gid kanatun sa
pagpamalandong kang mensahe kang atun ginakanta.
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